TURKCEDE KULLANILAN ALINTI BITKI ADLARI
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OZET

Dilimizde kullanilan bitki adlarinin bircogu
Turkce Lkokenli olsa da bazilarn yabancit dillerden
Turkceye girmistir. Ttrkcede toplam 533 adet alint1 bitki
adi bulunmaktadir. Bunlardan bazilar1 ¢cok yaygin olarak
kullanilirken, bazilarinin kullanim alani ¢ok dardir.
Alint1 bitki adlari, cogunlugunu Arapca ve Farscanin
olusturdugu toplam 19 dilden Turkceye gecmistir.
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NAMES OF PLANTS USED IN TURKISH QUOTES

ABSTRACT

Many of the plant names using in Turkish are
coming from Turkish language origin though, a few ones
come from foraigne languages. There are totally 533
borrowing plant names in Turkish. Some of them are
used very largely, but some of them are used
uncommonly. These plant names are borrowed from 19
foraigne languages into Turkish, especially from Arabic
and Persian.

Key Words: Borrowed plant names, using
frequency, etymology.
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Bagka bir dilden alinmis kelimelere alinti kelimeler denir.
Almt1 kelimeler geldikleri dillerin kurallarina gore, tliremis kelimeler
olsalar bile, dilimizde yapim ekleriyle genisletilmedikleri siirece basit
kelimelerdir (Korkmaz, 219). Bunlara amberbu (< Far. amber+biy),
hiyarsembe (< Far. fiyar+cenber), hezaren (< Far. hezar+reng) gibi
baz1 bitki adlarim1 6rnek gosterebiliriz. Bunun yaninda, bazi alint1 bitki
adlar1 dilimize girerken birtakim ses degisikliklerine ugramis ve
Tiirkgenin yapisina uyum saglamistir. Ornegin, Arapca za feran
kelimesi Tiirk¢eye safran olarak (Ayverdi, 2630); Rumca domdta
kelimesi domates olarak gegmistir (Tietze, 643).

Dilimizdeki alint1 bitki adlarindan bazilar1 ¢ok yaygin bir
kullanima sahipken, bazilar1 seyrek kullanilmakta, bazilari ise hig
bilinmemektedir. Ornegin, Arapca ¢am (Eren, 77), findik (Tiirkce
Sozliik, 695), susam (Tiirk¢e Sozliik, 1821); Farsga armut (Eren, 18),
bamya (Tietze, 275); Rumca kiraz (Eren, 244), marul (Eren, 288)
kelimelerinin ¢ok yaygin bir kullanimi vardir. Fransizca kakao
(Biyoloji Terimleri Sozliigii, 320), Rusga kartol (www.sozluk.web.tr),
ftalyanca maki (Biyoloji Terimleri Sozliigii, 425), Arapga hita
(Ayverdi, 1263) kelimeleri seyrek kullanilmaktadir. Farsca teberze
(Ayverdi, 3066), Fransizca jiit (Tirkge Sozliik, 1016), Rumca beladan
(Tietze, 308), Latince kantiyane (Tiirk¢e Sozliikk, 1064) ve komatula
(Biyoloji Terimleri Sozliigli, 379) kelimeleri ise hemen hemen hig
kullanilmamaktadir.

Tiirkgede kullanilan alinti bitki adlar1 “Arapca, Farsca,
Ermenice, Latince, Rumca, Fransizca, Ingilizce, Italyanca, Ispanyolca,
Bulgarca, Cince, Giirciice, Sirpga, Slavca, Mogolca, Rusca, Portekizce
ve Lehge” kokenlidir. Bu bitki adlarini, alint1 yapildiklar: dillere gore
su sekilde siralayabiliriz:

Arapca Alint1 Bitki Adlan
ablak: (< Ar. ablak)
abuzambak: (< Ar. ebiizanbak)
acem: (< Ar. ‘acem)

acemi: (< Ar. ‘acemi)

acur: (< Ar. ‘acur)

adile: (< Ar. ‘adile)

afat: (< Ar. afa?

akri: (< Ar. akra)
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amme: (< Ar. ‘amme)
anzarot: (< Ar. ‘anzeriit)
araz: (< Ar. ‘araz)

asfur: (< Ar. ‘usfur)

aspir: (< Ar. ‘usfur)

askar: (< Ar. eskar)

asur: (< Ar. ‘dsire)

ayan: (< Ar. ‘ayan)

ayit: (< Ar. ‘id)

bakam: (< Ar. bakkam)
bakla: (< Ar. bakila)
baytaran: (< Ar. ‘abaytaran)
berdi: (< Ar. bardi)

bezir: (< Ar. bezr)

bilisura: (< Ar. bil- ‘usare)
buttum: (< Ar. buzm)
celep: (< Ar. celeb)

ceviz: (< Ar. cevz)

cilban: (< Ar. culban)
cimcime: (< Ar. cumcuma)
culban: (< Ar. culban)
cicil: (< Ar. culcul)
ciimbez: (< Ar. cummayz)
ciimele: (< Ar. cumel)
cam: (< Ar. sam’)

casiran: (< Ar. cawsiran)
citil: (< Ar. sad)

dimigkt: (< Ar. Dimask/Dimis k+i)
elmelik: (< Ar. elmelik)

emir: (< Ar. emr)
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emriz: (< Ar. emraz)
enfiye: (< Ar. enfiyye)
fattak: (< Ar. fatk)
ferik: (< Ar. fer7k)
findik: (< Ar. funduk)
fistik: (< Ar. fustuk)
filfil: (< Ar. firfir)

fitri: (< Ar. firri)

ful: (< A4r. ful)

gadime: (< Ar. kadime)
galete: (< Ar. gallar)
garip: (< Ar. garib)
gasil: (< Ar. gasl)

gilla: (< Ar. galle < gilal)
halayik: (< Ar. hala’ik)
halfa: (< Ar. falfe)
halfat: (< Ar. falfe)
hali¢: (< Ar. falzc)
hamiza: (< Ar. i)amsze)
hanzal: (< Ar. sanzal)
hardal: (< Ar. fardel)
harnup: (Ar. Aarriib/harniib)
has: (< Ar. hass)
hashas: (Ar. hashas)
hatmi: (< Ar. fatmi)
hayir: (< Ar. fayr)
hazik: (< Ar. hazik)
hebil: (< Ar. sabl)
herim: (< Ar. herim)
hita: (< Ar. Aita)
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hiltit: (< Ar. Ailt/t)

hindiba: (< Ar. hindiba)
hiiliibii: (< Ar. hiilbi)
hiinnap: (< Ar. ‘unnab)
ibran: (< Ar. ‘ibran)

ilhah: (< Ar. ilhah)

incaz: (< Ar. incaz)

kahve: (< Ar. kahve)
kakule: (< Ar. kakulle)
keme: (< Ar. kam’a)
kereviz: (< Ar./Far. kerefs)
keten: (< A4r. kettan)

kilif: (< Ar. gilaf)

kirmuzi: (< Ar. kirmiz,)
kiinefi: (< Ar. kinafe—kiinafe)
kiisne: (< Ar. kusna)

leylak: (< A4r. leylak)

limon: (< Far. limin / Ar. leymiin)
magara: (< Ar. megare)
mahlep: (< Ar. masleb)
mahlug: (< Ar. mahliic)
mahmude: (< Ar. mazmiide)
mamiza: (< Ar. mameza)
mas: (< Ar. mas)

melike: (< Ar. melike)
meliki: (< Ar. meliki)
mercan: (< Ar. mercan)
meydani: (< Ar. meydan;)
musir: (Ar. misr)

mismis: (< Ar. migmis)
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miski: (< Ar. miski)
misvak: (< Ar. misvak)
miskat: (< Ar. miskat)
muz: (< Ar. miiz)
miiltime: (< Ar. miiltemi)
miirdese: (< Ar. miirte’is)
miisgll: (< Ar. miiskil)
miisk: (< Ar. misk)

nane: (< Ar. na’na’)
narenc: (< Ar. narenc)
narenciye: (< Ar. narenciyye)
naring: (< Ar. narenc)
nebat: (< Ar. nebar)
nebatat: (< Ar. nebatar)
patpat: (< Ar. bahbay)
pelit: (< Ar. ballu)

rasat: (< Ar. rasad)
razaki: (< Ar. razikr)
reyhan: (< Ar. reyhan)
safran: (< Ar. za feran)
salep: (< Ar. sa‘leb)
salman: (< Ar. selman)
samit: (< Ar. samit)
sandal: (< Ar. sandal)
savat: (< Ar. sevad)
smap: (< Ar. sinab)

silk: (< Ar. silk)

suduran: (< Ar. sudiran)
sumak: (< Ar. summak)

susam: (< A4r. sisam)
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stisen: (< Ar. siisen)

sahab: (< Ar. sihab)

sahabi: (< Ar. sihabi)
sakayik: (< Ar. saka’ik)
samama: (< Ar. semame)
semsaver: (< Ar. sems + Far. -aver)
sikik: (< Ar. sikk)

taflan: (< Ar. difla)

tahil: (< Ar. dazl)

tarhun: (< Ar. zar fuin)
tefarik: (< Ar. tefarik)
temsil: (< Ar. tems/1)

teshi: (< Ar. tesh:”)

tevris: (< Ar. tevris)

topuz: (< Ar. dabbiis)

tum: (< Ar. tu’'m)

tutya: (< Ar. titya)

usrat: (< Ar. usrat)

tsniye: (< Ar. ugniyye)
velvele: (< Ar. velvele)
zahter: (< A4r. sa’tar)
zakkum: (< Ar. zakkiim)
zavrak: (< Ar. zevrak)
zehni: (< Ar. zihn))

zeytin: (< Ar. zeytiin)
zivan: (< Ar. zivan)
ziilbeya: (< Ar. ziilbeya)
Fars¢ca Alint1 Bitki Adlan
abanoz: (< Far. abnis/abaniis)

aferin: (< Far. aferin)
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agus: (< Far. agus)

ali¢: (< Far. alige)

alo: (< Far. ali)

amberbu: (< Far. amberbiiy)
arig: (< Far. ereg-eris)

armut: (< Far. emrid/ermiid/enberid)
azat: (< Far. azad)

azvay: (< Far. azvay)

badem: (< Far. badam)
badiramba: (< Far. badranbiiya)
bagmen: (< Far. bagban)

bahar: (< Far. behar)

bak: (< Far. bak)

balaband: (< Far. balaban)
balsama: (< Far. belesan)
bamya: (< Far. bamiya)
benevis: (< Far. benefs)

berge: (< Far. barga)
birincivasif: (< Far. birincsf)
bostan: (< Far. biistan)

ciga: (< Far. ciga)

cumbur: (< Far. ¢qunbul/cumbul)
clictik: (< Far. ciicek)

cagla: (< Far. ¢agale)

cavdar: (< Far. ¢iidar)

¢edene: (< Far. caudana)
celem: (< Far. salam)

celik: (< Far. ¢elik)

celtik: (< Far. seltitk)

cesmezen: (< Far. ¢cagma-zan)
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cevsen: (< Far. cevsen)
cilan: (< Far. ¢elan, ¢elana)
cinar: (< Far. ¢enar)

ciris: (< Far. siris)

clikiindiir: (< Far. ¢ukundur)
dagdagan: (< Far. dagdagan)
dudiye: (< Far. #sifiye)

dut: (< Far. tit, tid)

erguvan: (< Far. ergavan)
eriste: (< Far. riste)

filbahar: (< Far. ful-bahar)
giya: (< Far. kiyah)

gonca: (< Far. gunce)

gil: (< Far. gul)

giilabi: (< Far. gulabi)

giirz: (< Far. gurz)

har: (< Far. far)

havlican: (< Far. favlincan)
havug: (< Far. hevic)

hevek: (< Far. aveng)
hezaren: (< Far. hezar+reng)
hiyar: (< Far. hiyar)
hiyarsembe: (< Far. hiyar-cenber)
hos: (< Far. fos)

hurma: (< Far. furma)

hiilli: (< Far. huli)

1spatan: (< Far. ispandan, sipandan)
1sgin: (< Far. ashin)

incir: (< Far. encir)

isfendan: (< Far. isfendan)
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isan: (< Far. 7san)

kahu: (< Far. kahi)

karanfil: (< Far. karanfiil)
karpuz: (< Far. parbuz, sarbiiza)
kayisi: (< Far. kaysi)

kelek: (< Far. kalak)

kelem: (< Far. kalam)
kenger: (< Far. kenger)
keraviye: (< Far. keraviye)
kesir: (< Far. gazar)

keskiil: (< Far. keskiil)
kismis: (< Far. kismis)

kisnis: (< Far. gisniz)

Kizir: (< Far. giz7r)

koz: (< Far. gawz)

kose: (< Far. kiise)

kunt: (< Far. kund)

kiincii: (< Far. kuncud)

laden: (< Far. laden)

lale: (< Far. lale)

laliik: (< Far. liile)

mala: (< Far. male)

maya: (< Far. maye)

maye: (< Far. maye)

mazi: (< Far. mazi)

menekse: (< Far. benefse)
mercankdsk: (< Far. merzengiis)
mercimek: (< Far. merciimek)
merze: (< Far. merz)

mestan: (< Far. mestan)
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mese: (< Far. bisa)

meyve: (< Far. miva, mayva)
nar: (< Far. nar / enar)
narcil: (< Far. nargrl)
nardin: (< Far. nardin)
narven: (< Far. narven)
navruz: (< Far. nevriiz)

naz: (< Far. naz)

nefirne: (< Far. nef7r)
nergis: (< Far. nergis)
niliifer: (< Far. nilifer)
nohut: (< Far. nufid)
palan: (< Far. palan)
pamuk: (< Far. panbuk)
patlican: (< Far. badingan)
payam: (< Far. badam)
pazi: (< Far. pazi)
perdeben: (< Far. perdebend)
peren: (< Far. peren)

pesin: (< Far. pes/n)

pir: (< Far. psr)

pirasit: (< Far. prraste)
piring: (< Far. birinc)
pirpirim: (< Far. parparam)
piyaz: (< Far. piyaz)

poy: (< Far. biy)

piir: (< Far. pur)

ravent: (< Far. ravend)
rezene: (< Far. raziyana)

sebze: (< Far. sebze < sebz)
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sedir: (< Far. sedir)

servi: (< Far. serv)

siide: (< Far. siide)
stimbiil: (< Far. sunbul)
sahten: (< Far. sahten)
sahtere: (< Far. sahterre)
salgam: (< Far. salgam)
sebboy: (< Far. seb-biiy)
seftali: (< Far. seft-alit)
sikar: (< Far. sikar)

simsir: (< Far. semsir)

sir: (< Far. §ir)

sireder: (< Far. sireder)
tar¢in: (< Far. dar¢in)
teberze: (< Far. teberze)
tere: (< Far. tere)

tiryaki: (< Far. tiryaki)
tohmekan (< Far. tusmugan)
tombeki: (< Far. tenbdakii)
turp: (< Far. turb, turub, turf)
turung: (< Far. turunc)
yasemin: (< Far. yasemen)
yulaf: (< Far. alaf)
zambak: (< Far. zanbak)
zeravent: (< Far. zeravend)
zerdali: (< Far. zerd-ali)
zerde: (< Far. zerde)
zerdegal: (< Far. zerdegav)
zerrin: (< Far. zerrin)

zerringade: (< Far. zerringede)
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zeyrek: (< Far. zagirak)
zindiyan: (< Far. zindegan)
zogal: (< Far. zugal)
Ermenice Alint1 Bitki Adlan
abril: (< Erm. abril)

anik: (< Erm. ananu)
ayinga: (< Erm. ayi’'nga)
badig: (< Erm. patic)
cancur: (< Erm. cangul)
cemen: (< Erm. ¢aman)
cimak: (< Erm. ts'mah)
comag: (< Erm. ts’'mah)
cortu: (< Erm. ¢’ort’t ')
dangalak: (< ? Erm. dan glu/)
eging: (< Erm. egic)

higir: (< Erm. 4osor)
hozan: (< Erm. fozan)
korunga: (< Erm. kornkan)
lazut: (< Erm. lazut)
madimak: (< Erm. matutak)
madik: (< Erm. madik)
mor: (< Erm. mor/morm)
mora: (< Erm. mor/morm)
moruk: (< Erm. moruk)
pancar: (< Erm. banjar)
pisat: (< Erm. p’sat)

tel: (< Erm. tel)

Rumca Alint1 Bitki Adlan
ahlat: (< Rum. ahlada)
akunduz: (< Rum. akantos)
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amesken: (< Rum. damaskino)
amofta: (< Rum. xamofta)
anadut: (< Rum. anadoti)
anason: (< Rum. anison)

araka: (< Rum. arakas < arakos)
asendos: (< Rum. dherdos)

avat: (< Rum. av4tin/vatin)
ayvadana: (< Rum. ayiovotano)
babir: (< Rum. papiri)

banda: (< Rum. banda)

barbun: (< Rum. barbounia)
barbunya: (< Rum. barbounia)
bartun: (< Rum. parténin/partén)
beladan: (< Rum. pl4tanos)
bezelye: (< Rum. bizélia)

biber: (< Rum. pipéri)

biberiye: (< Rum. piperid)
biberiza: (< Rum. piperitza)
bidek: (< Rum. apidaki)

bogca: (< Rum. botsa)

bobiik: (< Rum. bubuiki)

cimbiz: (< Rum. tsimbidi)
cimla: (< Rum. tz/imbla)

¢isan: (< Rum. kisdn)

cukur: (< Rum. tsiZdrion)

dafne: (< Rum. dafni)
damaskene: (< Rum. dam4skino)
defne: (< Rum. dd4fni)

diragan: (< Rum. drdgana)
dilmit: (< Rum. diminitis)
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dimenit: (< Rum. diminitis)
domates: (< Rum. domadta)

duduli: (< Rum. troA0s)

efek: (< Rum. af4ki)

emen: (< Rum. endomé’)

enginar: (< Rum. ankinadra)

epsit: (< Rum. apsida)

erez: (< Rum. ires)

fasulye: (< Rum. fasulia)

feslegen: (< Rum. vasilikon < vasilikos)
fidan: (< Rum. fiton < Rum. phyton)
fide: (< Rum. phideia)

fig: (< Rum.)

filiz: (< Rum. filisa)

girmit: (< dilmit < Rum. diminitis)
g6legez: (< Rum. kolokaz)

halofit: (<Rum. halsphyton)
thlamur: (< Rum. flamuri)

1spanak: (< Rum. spanaki)
kantaron: (< Rum. kentauron)
kenevir: (< Rum. kannavi)
kerdeme: (< Rum. kardamo)

kiraz: (< Rum. kerasi)

kiren: (< Rum. krano)

koknar: (< Rum. kukunaria < kukunara)
kiitner: (< Rum. kukunaria)

lahana: (< Rum. lahano)

mantar: (< Rum. manitari)

marul: (< Rum. maruli)

masura: (< Rum. masuri)
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maydanoz: (< Rum. makedonesi)
melisa: (< Rum. melissa)
mersin: (< Rum. mirsini)
murt: (< Rum. murto)
musmula: (< Rum. mespilon)
miihliye: (< Rum. mukhlia)
palamut: (< Rum. palamudi)
papatya: (< Rum. papadia)
pirasa: (< Rum. prason)
pirnal: (< Rum. prinari)
piren: (< Rum. prinos)
radika: (< Rum. radikia)
sika: (< Rum. stko veya sika)
tirfil: (< Rum. triphyllon)
tomara: (< Rum. tomari)
Latince Alint1 Bitki Adlar:
basya: (< Lat. bassia)
begonya: (< Lat. begonia)
centiyane: (< Lat. gentiana)
cakar: (< Lat. sacer)

calba: (< Lat. salvia)

feliks: (< Lat. felix)

flora: (< Lat. flora)

ginseng: (< Lat. ginseng)
kantiyane: (< Lat. Gentiana)
komatula: (< Lat. Comatula)
kiirkas: (< Lat. curcas)
lobelya: (< Lat. Lobelia)
lotus: (< Lat. lotus)

miiskiiliim: (< Lat. muscarimi)
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okume: (< Lat.)

ortanca: (< Lat. hortensia)
rezede: (< Lat. reseda)
roka: (< Lat. ruca)

sekoya: (< Lat. sequoia)
vanilya: (< Lat. vagina)
Fransizca Alint1 Bitki Adlarn
akasya: (< Fr. acacia)
ananas: (< Fr. ananas)
atol: (< Fr. atoll)

alg: (< Fr. algue)

anemon: (< Fr. anemone)
arasit: (< Fr. arachide)
aspidistra: (< Fr. aspidistra)
badat: (< Fr. patate)
bambu: (< Fr. bambou)
botanik: (Fr. botanique)
dalya: (< Fr. dahlia)
drosera: (< Fr. drosera)
fleol: (< Fr. fleole, phleole)
fujer: (< Fr. fougero)
gardenya: (< Fr. gardenia)
ipeka: (< Fr. ipéca)

jut: (< Fr. jute)

kakao: (< Fr. cacao)
kaktiis: (< Fr. cactus)
kamelya: (< Fr. camelia)
kapugin: (< Fr. capucine)
kavasya: (< Fr. quassia)
kauguk: (< Fr. caoutchouc)
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kesbir: (< Fr. cachemire)
kola: (< Fr. cola)

kolza: (< Fr. colza)
kornison: (< Fr. cornichon)
kiiskiit: (< Fr. cuscute)
latanya: (< Fr. latania)

liken: (< Fr. lichen)
mahunya: (< Fr. mahonia)
malto: (< manto < Fr. manteau)
mandalina: (< Fr. mandarine)
manolya: (< Fr. magnolia)
maranta: (< Fr. maranta)
margarita: (< Fr. marguerite)
mikoz: (< Fr. mycose)
mimoza: (< Fr. mimosa)
mini: (< Fr. mini)

miige: (< Fr. muguet)

ofris: (< Fr. ophrys)
okaliptiis: (< Fr. eucalyptus)
orkide: (< Fr. orchidee)
palmiye: (< Fr. palmier)
papiriis: (< Fr. papyrus)
petunya: (< Fr. petunia)
portakal: (< Fr. portugal)
ratanya: (< Fr. ratanhia)
tatula: (< Fr. datura)
ingilizce Alint1 Bitki Adlar1
greyfurt: (< Ing. Grapefiuit)
Kivi: (< Ing. kiwi)

papaya: (< Ing. papaya)
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paprika: (< Ing. paprika)

pik: (< Ing. pig)

rafya: (< Ing. raffia)

rambil: (< Ing. rami)

starking: (< Ing. starking)

Italyanca Alint1 Bitki Adlar
acelya: (< I. azalea)

banadura: (< /t. pomidoro/pomodoro)
belladonna: (< It. belladonna)

borda: (< Iz. bordo)

ceran: (< It. geranio)

funda: (< It. fondo)

iskorgina: (< It. scorzone)

maki: (< It. macchi)

malatura: (< It. pomidoro/pomodoro)
mancana: (< /t.)

patates: (< I1. patata)

pecek: (< pece < It. pezza)

sardunya: (< It. sardonya)

veronika: (< It. veronica)

vardiyan: (< It. guardiana)
Ispanyolca Alint1 Bitki Adlan
avokado: (< Isp. avocado)

kinakina: (< Isp. quinaquina)

koka: (< Isp. coca)

Bulgarca Alint1 Bitki Adlar
biryedim: (< BIlg.-Sup.-Hirv. brekinya)
bocur: (< BIg.- Sirp.- Hirv. bojur)
canka: (< Blg. djanka)

gocuk: (< Blg. kojux)
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wstir: (< Blg. stir)

kumpir: (< Blg. krump/r)
labada: (< Blg. loboda)

pelin: (< Blg. pelyn)

Cince Alint1 Bitki Adlar
aylandiz: (< Cince ailanto 'dan)
cay: (< Cin. ¢ay)

mantt: (< Cin. mantu)
Giirciice Alint1 Bitki Adlar
askil: (< Giirc. askili)

bitne: (< Giirc. p it 'na < *pinta)
dombay: (< Giirc. dombay)
Sirp¢a Alint1 Bitki Adlar
babagga: (< Sup. popadica)
kiral: (< Sup. kral)

kocag: (< Sirp. kocgijas)

Slavca Alint1 Bitki Adlar:
kogan: (< SL kogan)

vigne: (< SL visnya)

Mogolca Alint1 Bitki Adlar:
acirga: (< Mog. acirga)
karagan: (< Mog. karagana)
Rusca Alint1 Bitki Adlar:
kartol: (< Rus. kartofel)
Portekizce Alint1 Bitki Adlan
mango: (< Port. manga)
Leh¢e Alint1 Bitki Adlar
nemisa: (< Lehge. niemcy)
Afrika Dillerinden Alinan Bitki Adlar

baobap: (< Afrika yerli dillerinden; Tiirkce Sozliik, 198)
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Yabana Yer Isimleriyle Kurulan Bitki Adlari
agili: (< Meksika’daki Akala sehrinin adindan; Ayverdi, 65)
anapa: (< belki bir yer isminden; Tietze, 172)
fulya: (< Giiney Italya’da bir bolge ad1; Nisanyan, 139)
kalembek: (< Hint Denizi’nde bir ada; Tiirkge Sozliik, 1043)

Tirkgede kullanilan alinti bitki adlarmin sayist toplam
533’tiir. Bunlardan 155’1 Arapga, 155’1 Fars¢a, 76’s1 Rumca, 49’u
Fransizca, 23’ii Ermenice, 20’si Latince, 15’1 Italyanca, 8i Ingilizce,
8’i Bulgarca, 3’ii Ispanyolca, 3’ii Cince, 3’ii Giirciice, 3’ii Sirpca, 2’si
Slavca, 2’si Mogolca, 1’1 Rusga, 1’1 Portekizce, 1’1 Lehge, 1’1 Afrika

dillerinden dilimize girmis olup, 4’ de yabanci yer adlarindan
almmustir.
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